
IR-1  PROMIENNIKI PODCZERWIENI  LAMPES CHAUFFANTES INFRAROUGES  

    
PRZEZNACZENIE APPLICATION 

W hodowli drobiu, prosiąt, szczeniaków, domowe terrarium, w weterynarii 
W procesach suszenia w przemyśle i rolnictwie. 

Élevage de volaille, porc, petits animaux, vétérinaire 
traitement de séchage - agriculture, industrie. 
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Położenie pracy 

 

Type Puissance 
lampe 

Tension  
de la lampe 

Coupole d'ampoule Verre Culot Emballage 
standard [pcs] 

Positionnement  
de travail 

IR-1 125 W 125 230 
Przezroczysta 

clair 
Szkło miękkie 

verre de  sodium E27 24 dowolny / libre 

IR-1 150 W 150 230 Przezroczysta 
clair 

Szkło miękkie 
verre de sodium 

E27 24 dowolny / libre 

IR-1 175 W 175 230 
Przezroczysta 

clair 
Szkło miękkie 

verre de sodium E27 24 dowolny /libre 

IR-1 250 W 250 230 Przezroczysta 
clair 

Szkło miękkie 
verre de sodium 

E27 24 dowolny /libre 

 

D max

L 
m

ax

                                                                           
Rys./ Fig. 1 

 

 
Promienniki podczerwieni z odbłyśnikiem aluminiowym, przezroczyste. Ogrzewanie 
promiennikami podczerwieni stwarza komfort cieplny podobny do tego, jaki daje słońce. Ciepło 
imitujące promieniowanie słoneczne jest całkowicie bezpieczne. Dzięki promieniowaniu, a nie 
konwekcji (jak w klasycznej metodzie ogrzewania) promienniki ogrzewają tylko te miejsca, 
które chcemy ogrzać. Wyposażone są one w odbłyśnik, co zapewnia koncentrację energii 
cieplnej w pożądanym kierunku, a maksymalną skuteczność grzania uzyskuje się bezpośrednio 
po załączeniu napięcia  
 
Lampe à rayonnement infrarouge avec réflecteur en aluminium, limpidecause cause chaleur 
immitant celui de soleil (sécurité). Grâce au rayonnement (pas convection) il y a des conditions 
confortables de chauffage et un endroit vouluciblé (ciblé)  est chauffé. Une fois  lampe est mise 
en circuit chauffage est efficace. 
 

 

WYMIARY [mm]  / DIMENSIONS [mm] 
TYP 
Type 

IR-1 
(125; 150; 175; 250) W 

L max 180 

D max 125 

Waga [g] Poids 105 

 
Promienniki podczerwieni należą do grupy tradycyjnych żarówek, znanych od 
przeszło 100 lat, znajdują się również w profilu produkcyjnym firmy 
„POLAMP-Warszawa” spółka z o.o.  
Zasada działania tej grupy wyrobów polega na wytwarzaniu światła poprzez 
podgrzanie skrętki wolframowej do momentu żarzenia. Podgrzanie jest skutkiem 
przepływu prądu elektrycznego przez skrętkę. 
W przypadku promienników podczerwieni zastosowano ponadto specjalny odbłyśnik 
(reflektor). Zużywają one 30% mniej energii przy stałej emisji ciepła, a więc są 
znacznie bardziej wydajne w stosunku do zwykłych żarówek jako jednoczesne źródło 
ciepła i światła.  

Lampes infrarouge constituent des lampes à chauffage de haute 
puissance fabriquées depuis plus de 100 ans – faisant une 
gamme de production de „POLAMP-Warszawa” SARL.  
Ce genre des sources lumineuses génèrent de la lumière par 
chauffage de spirale de tungstène jusqu'à moment 
d'incandescence.  
Ces lampes (source lumineuse et de chaleur en même temps) 
consomment 30% d'énergie moins par rapport aux ampoules 
classiques. 

 
 

 
 
 

PRZEDSIĘBIORSTWO PRODUKCYJNO - HANDLOWE
POLAMP - Warszawa SARL www.polamp.plPOLAMP

 

 

 

 

23 


